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" Des Mondes Silber rinnt.

THE MOONLIGHT’S SILLVERY BEAMS.
English Version by (E. Geibel.)
C. B.
Lento sognando.
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Stromfahrt.
ON THE RIVER.
Yolkslied.

Euglish Version by (J. Rodenbersg.)
Nathan Haskell Dole.
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English Version by

Es muss was Wunderbares sein.
'T MUST BE INDEED A WONDROUS THING.

(0.von Redwitz.)
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° Wenn fromme Kindlein schlafen geh’n.

LULLABY.
English Version hy
C. B. ,
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English Translation by

Nachtgesang .

NIGHT-SONG.

Serenata italiano.

( Goethe.)
Nathan Haskell Dole. oethe
Andante amoroso.
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English Version by
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English Version by
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Helle Silberglocklein klingen.
CRYSTAL BELL-TONES SOFTLY RINGING.

. . (Buddeus.)
English Version by

Nathan Haskell Dole.
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English Versio
Nathan Haskell

Der Himmel hat eine Thrine geweint.
A TEAR-DROP WAS SHED ONE DAY BY THE SKY.

n by
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(F. Riickert.)

Schnell; mit Leidenschaft.
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Ihr Rebengarten an den Kliften.
YE VINEYARDS TO THE MOUNTAINS CLINGING.

English Version by ( F.Geibel.)
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